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نـعکس و منتقـل کردنـد؟  های ارسالی خود تا چه میزان مواضع یکدیگر را به دولت گزارش های خـود م
گرفتنـد؟ نماینـدگان دو دولـت  نمایندگان دو دولت مزبور برای دفاع از مواضع خود چه روشی در پـیش

 اطق سرحدّی برآمدند؟اثبات ادّعاهای خود دربارۀ من ۀچگونه از عهد

 . الروم    ارزنةهای مذاکرات  خان، گزارش ایران، عثمانی، انوری افندی، میرزا تقی ها: کلیدواژه
 

 مقدمه  ١
روابـط دو  ۀبـود. پرونـد یاریبسـ یدادهایـرودستخوش ،  در طول چند سده یو عثمان رانیروابط ا

مـذاکره و عقـد  ،یروزیـو پجنـگ و صـلح، شکسـت  ،یو دوسـت یکشور پر است از سوابق دشمن
تـا  ۱۲۳۶ یهـا    جنـگ مهـم، در سـال نی. آخرهمین روند ادامه داشت زیقاجار ن ۀمعاهده و در دور

اول  ۀدو دولـت بعـد از مـذاکره، عهدنامـ ندگانیشکست خورد و نما یداد. سپاه عثمان یرو ۱۲۳۸
اختلاف و  ۀشیرار شد؛ اما رامضا کردند و به طور موقت صلح برق ۱۲۳۸ ۀقعدیذ۱۹را در  الروم ارزنة

آمد و  دیپد ییدادهایمحمدشاه رو ۀ. در دور)۶۷ ص،تیآدم(ماند  یجا    همچنان به ز،یمسائل مورد ست
و  ۱۲۵۳در  خرمشـهر)(پاشا، حاکم بغـداد، بـه محمـره  رضایعل ۀحمل ،ازجمله ؛کرد تر رهیروابط را ت

بغـداد، بـه کـربلا در  یپاشـا، والـ بیـنج ۀو حملـ )۳-۲ ص ،یخط رالدوله،یمش(عام مردم آن شهر  قتل
 .)s 56 ,؛ ۱۵۶-۱۵۵ص  ،۲ ج، سپهر( انیرانیعام ا و قتل ۱۲۵۸

مزبـور  دادیـبود، امـا رو گرفته  شیصبر و مدارا در پ شیکربلا کم و ب ۀتا وقوع فاجع رانیدولت ا
و  زیـشـاه بـه تجهناچار به واکنش شد. محمد  رانیدار کرد و دولت ا حرمت اعتاب مقدسه را خدشه

 سیلـروس و انگ یهـا    و دولت یفرمان داد؛ اما چون دولت عثمان یمقابله با عثمان یسپاه برا جیبس
 یحلـ راه افتنیـ یبـرا اسـلامبولدو دولـت مزبـور در تهـران و  ندگانیبه جنگ نداشتند، نما یلیتما

در  سیانگلـ رمختـاریوز ل،یبه منظور ممانعت از وقوع جنگ، به تکاپو برخاستند. ش ز،یآم مسالمت
شد.  اختلافاترفع  یدو دولت برا یخواهان گفتگو ران،یا ۀخارج ریتهران، در دو نامه خطاب به وز

داشـته » وسـاطت«صـرفاً نقـش  ،یدر مذاکرات احتمـال سیانگل ۀندیداد که نما نانیاطم نیاو همچن
 .)۵۴۹-۵۴۶ ص ،...اسناد سیاسی ۀگزید(اتخاذ کند  طرفانه یموضع ب
ق/ ۱۲۵۸سـال  لیـکه آنهـا از اوا دهد ینشان م رانیبا دولت ا سیمختار روس و انگل یتبات وزرامکا

 نیـبودنـد؛ بـه ا یو عثمـان رانیـرفع اختلافات دو دولت ایبرا زیآم مسالمت یراه افتنیم درصدد ۱۸۴۳
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دانسـتند.  کراهگفتگـو و مـذا یچهـار دولـت بـرا ندگانیمرکب از نما یانجمن لیراه را تشک نیمنظور، بهتر
. بـا شـد یم شتریب زیوساطت و مذاکره ن زهیانگ گرفت، یدو دولت بالا م یکدورت و دشمن زانیهرچقدر م

 شیاز پـ شیاز وقـوع جنـگ بـ یریشـگیپ یبرا یو عثمان سیسه دولت روس و انگل زهیعام کربلا، انگ قتل
 زیـن رانیـشد. دولت ا شتریب و مذاکرات گوشروع گفت یبرا یکنفرانس لیتشک یشان برا و عزم افتی شیافزا

و  یچهار دولت، به طـور عملـ ندگانیشامل نما یانجمن لیتشک یو تقاضا شنهادیبه پ لیبا نشان دادن تما
م ۱۸۴۳ق/ ۱۲۵۹سـال  لیـاوا ب،یـترت نیهمـوار کـرد. بـد الروم    ارزنة کنفرانس لیتشک یراه را برا یرسم

حـل  یچهارجانبـه بـرا کنفـرانس لیتشـک یبـرا نـهید و زمآمدن دگر الروم    ارزنةچهار دولت در  ندگانینما
 ،خـان یمحبعلـ رزایـم(شـد فراهم  سیروس و انگل ندگانیبا وساطت نما یو عثمان رانیا نهیرید یها اختلاف

 .)۷۸ص 
 

 الروم    ارزنة کنفرانس  ٢
ت واسـطه در بنا به پیشنهاد وزرای مختار روس و انگلیس، مقرر شد نمایندگان ایـران و عثمـانی و دو دولـ

ناخوشـی «شهر ارزروم حضور یابند. میرزا جعفرخان مشیرالدوله به نمایندگی ایران انتخاب شد، اما به دلیل 

و به جـای او میـرزا  )۳۷ ص ،؛ اقبال۶ ، صخطی ،مشیرالدوله(ناخواسته از این مأموریت بازماند  »و انکسار مزاج
ربایجـان را در امـور کشـوری و لشـکری داشـت، خان وزیرنظام که منصب سرتیپی و مقـام وزارت آذ تقی

اند هـدف دور  . برخی انتخاب او را به حسادت میرزا آقاسی نسبت داده و گفته)۷۰ص  ،آدمیت(انتخاب شد 
ایران به این  ۀ. جدای از این، فرستاد)۲۸۱-۲۸۰ ص ،؛ جهانگیر میـرزا۵۱-۵۰ ص ،نادرمیرزا(کردن او از ایران بود 

بود که شخصیت و سوابق امیر بازتاب آن بود.  می» ای بزرگ فرستاده«ر نادر میرزا، باید مأموریتِ مهم، به تعبی
امیر بود، به اجمال از کمالات او سخن رفته است. امیر به همراه  ۀکه در حکم اختیارنام ،فرمانِ شاه در متنِ 

. پـس از )۹۴۰ ص ،۱ ج ،اعتمادالسـلطنه(رهسـپار شـد  الروم    ارزنةمنصبان به سفارت  دویست نفر از صاحب
مدتی، تعدادی از آنها به تبریز بازگشتند و در حدود سی نفر همراه او باقی ماند. برخی از افراد سرشناس در 

نگـار شـیرازی، میـرزا محمدحسـین فراهـانی،     سفارتِ امیـر عبـارت بودنـد از: میـرزا احمـدخان وقـایع
 .)۷۲ ص، آدمیت(خان زنگنه، ژان داود مسیحی     چراغعلی

نوری افندی به نمایندگی از طرف عثمانی راهی ارزروم شد، ولی یک ماه بعد از ورود بـه آنجـا، 
و به جای او سیّد محمد سعدالله انوری افنـدی کـه از  )s 72 ,(درگذشت  ۱۲۵۹محرم  ۲۹در 
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رکـت از پـیش از ح ،بـود، انتخـاب شـد. او» ه و اعضای مجلـس والای احکـام عدلیـهیعظام رجال دولت علّ «
و بعد از دریافت فرمانِ همـایون، راهـی مأموریـت  ،به حضور سلطان عبدالمجید رسید ،اسلامبول

این افراد را جزو همراهان نوری افنـدی کـه بـه  ١الثانی وارد ارزروم گردید. آیکون شد و در اوایل ربیع
بکیرپاشـا، کامـل افندی درآمدند، نام بـرده اسـت:  طور حتم بعد از او جزو هیئت نمایندگی انوری

خـود،  ۀسفارتنام. انوری افندی در )ibid, s 76( کتخدا)(آغا  ، زعیمترجمان)(، رستوپاشا سرکاتب)(افندی 
ل ای کـه یـک روز بعـد از مجلـس اوّ  اشاره نکرده است؛ اما در نامه یشبه اعضای هیئت همراه خو

از اشـخاص مطلـع و خبـره کـه از  یکـی دو نفـر«خارجه نوشته، درخواست کرده:  ۀمذاکرات به نظارت جلیل
انـوری ( »فیه نظیر سنجاقِ ذهاب و بندرِ محمره آگاهی داشته باشند، به ارزروم اعزام گردد احوال سابقه و لاحقۀ مناطق متنازعُ 

 .)۱۲۵۹الثانی  ربیع۱۶ ۀنام خطی، ،افندی
ان او به ریاست هیئت نمایندگی انتخـاب شـد. همراهـ ۲از طرف دولت انگلیس، کلنل ویلیامز

از اقوام نزدیک لرد کرزنِ معروف، عضو سـفارت انگلـیس و منشـی  ۳عبارت بودند از: ربرت کرزن
شـناس، منشـی و متـرجم  دانشمند ترک ۴مخصوص کانینگ، سفیر انگلیس در اسلامبول، ردهاوس

طبیب سفارت  ۱۳۰۵تا  ۱۲۶۵طبیب که مدت چهل سال از  ۵فارسی و ترکی، دکتر جوزف دیکسونِ 
به ریاسـت هیئـت  ۶ینز. از طرف روسیه، کلنل دِ )۷۳ص  ،؛ آدمیت۲۷۸ص  ،رایت(تهران بود  انگلیس در

 .همانجا)(، مترجم، بود ۸، منشی، و موخین۷یاکفرنمایندگی انتخاب شد. همراهان او پرس
ایران، حدود اختیـارت نماینـدگان  ۀبه وزارت خارج ۱۲۵۸ ۀذیحج ۱۳ ۀسفارت انگلیس در نام

 خص کرد: روس و انگلیس را مش
اند، این است که حضور آنهـا     لوازم مأموریت وکلای مخصوصی که از دربار لندن و پطربورغ تعیین شده

در مجلس گفتگو آنچه از برای پیشرفت امور ضرور است، به ظهور رسانیده [و] هنگام ضرورت، اقـدام 
ا مشیّد و ممهّد کننـد. در تعیـین در نصایح عاقلانه مختصه نمایند که مواد مشکله را رفع و بنیان دوستی ر

بسـیار نمـود کـه بـه اوصـاف  ۀشود، ملاحظ الروم    ارزنةکردن کسی که وکالتاً از دولت انگلیس مأمور به 
   .)۴۵۱-۴۵۰ ص ،۱ ج ...:اسناد سیاسیۀ گزید(گیری نداشته موصوف باشد     ملایمت و بینش که طرف

                                                                            
1. Aykun   2. Colonel   3. R. 
4. J. 5. J.  

  ضبط شده است. »دنیز«، »دانیز«، »دنیس«) در اسناد فارسی و ترکی به صورت Dainese  ( . نام او ۶
7. Proseuriakof  8. Moukine   
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 .همان)(دانست » و آرامش مشرق خوشی ایران«در ادامه، هدف روسیه و انگلیس را 
وضع حقوقی نمایندگان روس و انگلیس موضوع مهمی است کـه آدمیـت بـه ابعـاد آن پرداختـه 

 است:
رفتند. عنـوان  شمار نمی    عهدنامه به ۀنبودند، یعنی طرف مذاکره و امضاکنند» مختار« ۀآنان نمایند

از نظـر حقـوق  ،. بـه عبـارت دیگـرگفتنـد مـی» مأمور واسطه«را داشتند که به فارسی » کمیسر«
و » مسـاعی جمیلـه«آنـان نبـود، بلکـه بـا بـه کـار بـردن  ۀالملل عمومی، مسئولیتی به عهـد بین

هر » حُسن توسط«ـ و اصطلاح  اختلاف ایران و عثمانی کوشش داشتند ۀدر تسوی» میانجیگری«
ن خلـط شـده و در ایـن مفـاهیم در ذهـن صـدراعظم ایـراظـاهراْ  رسـاند. دو مفهوم مزبور را می

اسـتعمال کـرده بـود. » نماینـدگان مختـار«هایش در مورد مأموران روس و انگلـیس، عنـوان  نامه
، وزیرمختـار آن دولـت در تهـران »۲مِدِم«، سفیر روسیه در عثمانی، به کنت ١»بوتینف«رو،  ازاین

ار ایـران و مأموران روس و انگلیس در کنفرانس حائز مقام و سـمت نماینـدگان مختـ«نویسد:  می
عثمانی نیستند. آنان هیچ مقامی در کنفرانس ندارند جز اینکه با حُسن توسط و نظر مشورتی خود 

دو دولت نمایند. و لازم است این اشتباه را دولت ایران رفع  ۀکمک مفیدی به تسهیل جریان مذاکر
 ،آدمیـت(» ایـدنماید که سوءتفاهمی از لحاظ مقام و مسئولیت مأموران کشورهای واسطه پیش نی

 ).۷۲ ص
جـز     اند. بـه را ثبت و ضبط کرده مجالس ها و صورت    نمایندگان چهار دولت، مکاتبات و گزارش

را بـه  کنفـرانسروایتِ چهارگانه، قونسول فرانسه در ارزروم نیز از طریق مخبرانی که داشـت، اخبـار 
 ).۱۵۳ص  ،نـاطق(کرد  گزارش می آورد و به وزیرمختار فرانسه در اسلامبول صورت مرتب به دست می

رزبورگ، و تهـران و تهای نمایندگان فوق، انبوهی از اسناد و مکاتبات میان لندن و پ علاوه بر گزارش
 ۀاسلامبول، و ارزروم و اسـلامبول موجـود اسـت کـه بخـش مهمـی از آنهـا در جلـد اولِ مجموعـ

. در ایـن اثـر، اسـناد و مکاتبـات ده اسـتمنتشر ش )(( مرزهای ایران و عراقجلدی       دوازده
در طول چهـار  کنفرانساز روند برگزاری  ــ نمایندگان انگلیس در تهران، لندن، ارزروم و اسلامبول

 دقت ثبت و ضبط شده است.    به ــ سال
در و انگلـیس های نمایندگان ایران و عثمـانی  ینز اطلاعی نداریم و فقط گزارشهای دِ  از گزارش
مجـالس را در کتـابی بـا    مکاتبات و صـورت ۀ، مجموعکنفرانسانوری افندی در پایان  دست است.

                                                                            
1. Boutenief   2. Medem 
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 ١تدوین و در اختیار بابعالی قرار داده است. این اثر هنوز در ترکیه منتشر نشـده ایران ۀسفارتنامعنوان 
ای بـه آن  هـیچ اشـاره های ایـران سفارتنامهامین ریاحی در کتابِ  و ،و در ایران کاملاً ناشناخته است

 نکرده است. 
مجالس امیر از ارزروم، اگرچه به صورت یکجا تدوین نشـده،    ها و صورت ها، گزارش و اما نامه

ولی بیشتر اسناد مربوط به چهار سال مأموریت او در بایگانی وزارت امـور خارجـه موجـود اسـت. 
» الـروم    ارزنـة کنفرانس«به بار آدمیت به بخشی از این اسناد دست یافت و در بحث مربوط    نخستین

، امیرکبیـر و ایـران. چهل و شش سـال بعـد از انتشـار کتـاب )۶۲-۱۵۷ ص ،آدمیت(از آن استفاده کرد 
. چنـد )۸۱۲-۶۱۳ ص ،۱ ج ،...اسـناد سیاسـی ۀگزیـد( مجالس ارسالی امیر منتشر شـد   تعدادی از صورت

نـادی از رونـد   ←(بـه چـاپ رسـید  الـروم    ارزنـة کنفرانسسال بعد، بخش دیگری از اسناد امیر در  اس

 . ...)انعقاد
 

 بررسی روند مذاکرات   ٣
ها تعیین شدند، امیدها بـرای  ، نمایندگان دولتالروم    ارزنة کنفرانسبا فراهم شدن مقدمات برگزاری 

رسـمی مـذاکرات بـا حضـور  ۀآغاز گفتگو و پایان بحران میان دو دولت زنده شـد. نخسـتین جلسـ
برگزار شـد. در آخـرین جلسـه،  ۱۸۴۳مه۱۵/ ۱۲۵۹الثانی  ربیع۱۵ن واسطه در روز دوشنبه نمایندگا
بـه امضـا  ۱۸۴۷مـه  ۳۱/ ۱۲۶۳الثانی  جمادی۱۵در الروم)  ةدوم ارززن ۀعهدنام(ایران و عثمانی  ۀعهدنام

به حساب  ،کنفرانسضربه توپ پایان یافت.  ۲۰بعدازظهر، با شلیک  ۴در ساعت  کنفرانسرسید و 
 .  )۱۵۵ص  ،؛ ناطق۷۶ ص ،آدمیت(چهار سال و دو ماه و یک روز به طول انجامید  ،وات قمریسن

نخست، شامل هیجـده مجلـس مـذاکره  ۀشود: دور متمایز تقسیم می ۀبه دو دور الروم    ارزنة کنفرانس
یـد و آغـاز گرد کنفـرانسبـا افتتـاح  ۱۸۴۳مه  ۱۵/ ۱۲۵۹ربیع الثانی ۱۵بود: مجلس اول در روز دوشنبه 

برگــزار شــد. بــین مجلــس ســوم  ۱۸۴۴مــارس  ۳/ ۱۲۶۰صــفر۱۲مجلــس هیجــدهم در روز یکشــنبه 
 اسـلامبول، پنج ماه و بیست روز وقفه افتاد تـا فـرامین جدیـد از تهـران و شوال)۱۵(و چهارم  الثانی) ربیع۲۴(

ائل مـورد اخـتلاف مسـ ۀها ادامه یافت. در هیجده دور مذاکره تقریبـاً همـ    برای نمایندگان رسید و نشست

                                                                            
کدمیر١  است.  ارشد به خطّ لاتین بازنویسی کرده  ۀنام نسخۀ خطی این اثر را به عنوان پایان )۲۰۰۷  (  . آ
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دادنـد یـا زمـانی کـه یکـی از  جا خود تشخیص می اش گفتگو شد. نمایندگان واسطه نیز هر طرح و درباره
شدند. همچنین زمانی که مـذاکرات دچـار گـره  کردند، وارد بحث می نمایندگان دو دولت درخواست می

 کردند. موقع، راه مذاکره و گفتگو را هموار می شد، با ورود به ناگشوده می
که معاهده امضا شد، ادامه یافـت. در ایـن  ۱۲۶۳تا اواسط  ۱۲۶۱، از اواسط کنفرانسدوم  ۀدور

 دوره، تمام وقت نمایندگان چهار دولت صرف چگونگی تدوین و نگارش مواد عهدنامه شد. 
 ۀمرحلـ کنفـرانسکلـی قطـع نگردیـد،     گرچه گفتگوی نمایندگان بـه ،اول و دوم ۀدور ۀدر فاصل

گذراند و دو جریان مخالف با هم برخورد سخت داشت: یکی جریان مثبت که دربـار  نی را میبحرا
مسـائل مـورد  دربـارۀحل اخـتلاف و سـازش  ۀ، زمینالروم ارزنةایران و عثمانی و نمایندگان آنها در 

، و سـفیران انگلــیس و روس در پترزبـورگلنـدن و  خارجـۀسـنجیدند، البتـه وزارت     مـذاکره را مـی
همگی سرگرم آن کار بودند؛ دوم، جریان منفی که  الروم    ارزنةلامبول و تهران، و نمایندگان آنان در اس

داد، و همچنین امور دیگـری در روابـط دو کشـور  ای در مرز ایران و عثمانی روی می های تازه واقعه
ردش چـرخ افـزود و سـبب کنـدی گـ های سیاسی می آمد که بر گرفتاری و دشواری مذاکره پیش می
 . )۷۷ ص ،آدمیت(گردید  می کنفرانس

پاشا برگزار شد. مکان نشست بعدی، در نشسـت قبـل  عثمان ۀدر خان کنفرانسنخستین نشست 
نوبت در محل اقامت یکی از نمایندگان ایران و عثمانی بود. هـر یـک    شد که معمولاً به مشخص می

گرداندنـد.  ند و مترجمان به فارسی و ترکی برمیپرداخت از نمایندگان به زبان خود به ایراد مطالب می
دهاوس، مترجمان ایران، عثمانی، روس و انگلیس بودند. در جان، رشدی افندی، موخین و رِ  موسی

شـناس  بین این چهار تن، ردهاوس به دو زبان فارسـی و ترکـی مسـلط بـود. او از دانشـمندان تـرک
آیـد کـه مـأمور  مجلس سوم چنـین برمـی در صورتامیر  ۀقرن نوزدهم انگلیس بود. از اشار ۀبرجست

فهمیدند یا نه، باید  ینز، نیز به ترکی مسلط بود. اما اینکه آیا امیر و افندی زبان یکدیگر را میروس، دِ 
حقـه  هـو اگر شما لفـظ و لغـت مـرا کمـا«گوید:  به سخن امیر در مجلس سوم استناد کرد. وی به افندی می

خیـر، کـلام «گویـد:  افندی می ».دانند به شما ترجمه کننـد شما که ترکی ایرانی را خوب می های کنید، از آدم ادراک نمی

. )۶۴۴ ص ،۱ ج ،...اسـناد سیاسـی ۀگزیـد( »شما فصیح است و قریب به فهم [است] حاجت [به] ترجمه ندارد، بفرمائید
ی طـرف مقابـل را گفتـه و ترکـ از عبارت فوق پیداست امیر هرجا لازم بوده به ترکی ایرانی سخن می

خـان زبـان ترکـی  میرزا تقی«های ویلیامز نوشته است:  فهمیده است. آدمیت احتمالاً بر اساس گزارش می
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 »دانسـت زد، انـوری افنـدی هـم زبـان فارسـی را مقـداری مـی ای هم حرف می فهمید و تا اندازه اسلامبولی [عثمانی] را می
یکــدیگر، زبـان مکتــوب همــدیگر را  ۀمحــاور . امیــر و افنـدی بــا وجــود آشـنایی بــه زبـانهمـان)(

 دانستند.  نمی
... قدری او به فرمان همایون مطالعه نمود و قـدری سـرکار وزیـر بـه «نویسد:  مجلس اول می    امیر در صورت

فرمـان  افندی را از یحقّه چیزی دستگر[ش] شد، نه انور هو فرمان همایون مطالعه کردند. نه سرکار وزیر از فرمان ترکی او کما

نگـار، نیـز ترکـی را     . منشی امیر، میرزا احمـد وقـایع)۶۱۴ص  ،۱ ج ،...اسناد سیاسی ۀگزید( »همایون فارسی
رغـم    بـهدانست. به احتمال قوی مترجم ترکی امیر، او بود. با ایـن همـه، هیئـت ایرانـی  خوبی می به

 ترکی، به تحریرات ترکی مسلط نبودند.  ۀآشنایی با زبان محاور
 ۱۲۶۰صفر۱۲و آخرین جلسه در  ۱۲۵۹الثانی  ربیع۱۵در  کنفرانستر گفتیم اولین نشست     شپی

پایانی که بسیار به درازا کشید بیشتر انوری افندی سـخن گفـت. امیـر تنهـا در  ۀبرگزار شد. در جلس
از از پیش، درصدد بـود تـا بعـد  ،آغاز و انجام این مجلس مطالبی ایراد کرد. افندی به احتمال قوی

طرفه به مذاکرات پایان دهد و بدون موافقت نمایندگان سه دولـت     ایراد مطالب خود، به صورت یک
نـویس  مذاکرات کنار بکشد. او در این جلسه، بعـد از پایـان اظهـاراتش، مـتن پـیش ۀدیگر، از ادام

از پذیرش آن پیشنهادی خود را تقدیم نمایندگان سه دولت کرد. نمایندگان واسطه گفتند: ما  ۀمعاهد
 ص مجلـس هیجـدهم، ،انوری افندی، خطـی( »از پذیرفتن آن معذور خواهد بودحتماً  خان هم میرزا تقی«معذوریم، و 

. با قطع مذاکرات از سوی افندی، هیجده دور گفتگوی رسمی چهارجانبـه بـدون نتیجـه پایـان )۱۱۳
هـای  تـه نشـد، امـا فعالیـتفترت، مـذاکرات از سـر گرف دورۀدچار فترت شد. در  کنفرانسیافت و 

بنـدی هیجـده دور مـذاکره،  با جمـع ،بیش ادامه یافت. سرانجام، نمایندگان واسطه و دیپلماتیک کم
پیشنهادی اقدام و آن را به نمایندگان دو دولـت ارائـه  معاهدۀنویس  خود مستقیم به تدوین متن پیش

 کردند.
هـای متبـوع خـود درگیـر  ر ارزروم، بـا دولـت، نمایندگان حاضر د۱۲۶۲تا  ۱۲۶۰بنابراین، از اواخر 

افنـدی بـه نظـارت  ۱۲۶۲شـوال  ۲۱ۀپیشنهادی شدند. نامـ معاهدۀبحث و گفتگو بر سر کمّ و کیف مفاد 
خارجه حاکی است نمایندگان دولتین نتوانستند بر سر تدوین متن نهایی معاهده به توافـق برسـند؛ بـا ایـن 

اقـدامات خـود ادامـه دادنـد و سـرانجام توانسـتند، در اواخـر سـال ها و     حال، نمایندگان واسطه به تلاش
پیشـنهادی خـود بـه دسـت آورنـد، امـا بابعـالی بـا طـرح  معاهـدۀ، موافقت دولت ایران را با متن ۱۲۶۲
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حاضـر بـه قبـول معاهـده نشـد و  ارونـد رود)(العـرب  و شـط خرمشـهر)(هـای تـازه بـر سـر محمـره  بهانه
 دوم معاهده که مربوط به حدود دولت بود، طلب کرد. ۀماد ربارۀدهایی از سفرای واسطه  تضمین

هـای دیپلماتیـک در  که عهدنامه امضا شد، فعالیـت ۱۲۶۳الثانی  تا جمادی ۱۲۶۲بنابراین، از اواخر 
خـود، هـیچ  ۀدر سـفارتنام افندی شدت ادامه یافت و اتفاقات جدیدی رقم خورد. اما انوری    به اسلامبول

کـه از امیـر و نماینـدگان واسـطه  زمانی مزبور ثبت و ضبط نکـرده اسـت؛ درحـالی ۀگزارشی از باز
ها و اقدامات دیپلماتیـک دول اربعـه و نماینـدگان  مکاتبات متعددی موجود است که بیانگر فعالیت

شـده  اقـدامات انجـام دربارۀهای پایانی منتهی به عقد عهدنامه است. برخلاف افندی که     آنها در ماه
هـای طـرفین  ئیـات کشـمکشزهای پایانی سکوت کـرده، در اسـناد و مکاتبـات بریتانیـا، ج    در ماه

هـا و  تراشـی خوبی ثبت و ضـبط شـده اسـت. اسـناد فـوق، مواضـع دول واسـطه در برابـر بهانـه به
دهد سفرای دو دولت  کند؛ همچنین نشان می خوبی روشن می    های دولت عثمانی را به خواهی زیاده

اگرچه ابتدا در برابر مواضع غیرمنطقی دولت عثمانی ایستادگی کرده و حتی با  ،لامبولاسواسطه در 
هـای نامشـروع دولـت مزبـور شـده و بـدون  اند، در نهایت، تسلیم خواسـته زبان تهدید سخن گفته

هـای  های رسمی و غیررسمی بـه بابعـالی، تـن بـه تضـمین ، با ارسال یادداشت١آگاهی دولت ایران
منظور جلب رضایت دولـت عثمـانی بـرای امضـای  اند. سفرای واسطه به دولت دادهدرخواستی آن 

معاهده، مرتکب رفتاری شدند مغـایر بـا ماهیـت مأموریـت خـود کـه وسـاطت بـود. آنهـا بـدون 
هـایی دادنـد کـه مطـابقِ میـل  ، تن بـه تضـمینخودسرانهدرنظرگرفتن منافع و مصالح دولت ایران، 

شده در یادداشت مشترک سفرای واسطه، در واقع زمینه را برای ایجـاد     ههای داد بابعالی بود. تضمین
 دوم عهدنامه فراهم کرد.  ۀابهام در ماد

دولت عثمانی با واگـذاری ”نویس و متن نهایی عهدنامه بر این تصریح داشت که: دوم پیش ۀماد

هـای  د از تضـمین[...] بعـ “کنـد الخضر موافقـت مـی ۀجزیرشهر، بندر و لنگرگاه محمره و نیز 

، آنها بـا پذیرفته نشده بود ،متعددی که نمایندگان واسطه به بابعالی داده ولی به دلیل ناکافی بودن

، سـرانجام توانسـتند ۱۲۶۳الثانی  ربیع ۱۸۴۷/۲۷آوریل۱۴تقدیم یادداشت مشترک به بابعالی در 

 )c 1, s xlvi ,1989 ,( .موافقت اسلامبول را [برای امضای معاهده] جلب کنند

                                                                            
ها را در جریــان جزئیـاتِ  با رفتاری سنجیده و دوراندیشانه[!] ایرانی«نویسد: وزرای مختار روس و انگلیس در اسلامبول  . اسکوفیلد می١

 ).c 1, s xlvi : →  ( » شده بـه بابعالی ــ کـه دغدغۀ آن دولـت بود ــ قـرار ندادند ) دادهassurances  ( های  مینتض
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شده بـه عثمـانی امضـا     های داده دانست که ایران عهدنامه را بدون آگاهی از تضمین بابعالی می« اسکوفیلد، ۀبه نوشت

آگاهی یابد و از پذیرش آن امتنـاع ورزد، عهدنامـه در  ʻ١قیود توضیحیʼخواهد کرد، لذا تأکید داشت اگر ایران بعدها از مفادِ 

/ ۱۲۶۳الثـانی  جمـادی ۱۵؛ به همین دلیل، بعد از امضای معاهده در )ibid( »ه خواهد شدفاید عمل پوچ و بی
 ،از سفرای واسطه در اسلامبول برآمد. سـفرای واسـطه ٢»یادداشت توضیحی«درصدد دریافت  ۱۸۴۷مه  ۱۵

 ایـران، میـرزا ۀفرسـتاد خدمتی خود به بابعالی، درصدد برآمدند هنگـام توقـف موقـتِ  برای تکمیل خوش
یادداشـت «که راهی سفارت فرانسـه بـود، او را ترغیـب بـه امضـای  اسلامبولخان شیرازی، در  محمدعلی

، اسـلامبولکنند، اما او تن به این کار نداد. هرچند بعد از بازگشت از پاریس بـه  ایضاحات اربعه)(» توضیحی
هـای  ول درخواسـتسفرای روس و انگلیس، تسلیم شد و به طور رسـمی بـه قبـ ٣تحت فشارِ حداکثری«

ــه در  ــیحیʼبابعــالی ک ــفر  ʻ ۱۲یادداشــت توض ــ ۱۹/ ۱۲۶۴ص ــن داد ۱۸۴۸ ۀژانوی ــود، ت ــده ب ــطه آم ــدگان واس  » نماین
), c 1, s xlvi( ،یک اقدام مقطعـی  ۀبارها اظهار داشت که این اقدام به مثاب«؛ با این حال، او در همان زمان

. بـه )ibid(» فاقد اعتبار واقعـی اسـتبابعالی های  ضای او در تأیید درخواستبرای ممانعت از شکست مذاکرات بوده و ام
داده شـد و سـرانجام بابعـالی بـه  ۱۸۴۸مـارس  ۹/ ۱۲۶۴الثـانی     ربیـع ۳در » یادداشت توضـیحی«هر رو، 

مـانی در مارس میان نمایندگان ایران و عث ۲۱ الثانی/    ربیع ۱۵عهدنامه در  های) نامه تصدیق(های  نامه تصویب
 مبادله شد، یعنی ده ماه پس از امضـای عهدنامـه، بـه عـوضِ دو مـاهی کـه در عهدنامـه مقـرر  اسلامبول
 شده بود.
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، در طـول چهـار سـال، گـزارشِ رونـد الـروم    ارزنـة کنفـرانس هریک از نمایندگان چهار دولتِ حاضر در
انـد. مکاتبـات نماینـدگان روس و  فرسـتاده هـای خـود  مجالس برای دولـت    مراه با صورتمذاکرات را ه

، و نیـز بـا وزارت امـور خارجـه اسـلامبولینز و ویلیامز، با وزاری مختار کشورشان در تهران و انگلیس، دِ 
کـه هـای واسـطه اسـت  منابع مهـم دولـت ۀ، در زمرپترزبورگکشورشان، همچنین مکاتبات میان لندن و 

هـایی  عثمانی، انوری افندی، علاوه بر گـزارش ۀکشد. نمایند روند مذاکرات را به روایت آنها به تصویر می
                                                                            
1. Explanatory Provisions  2. Explanatory Note 3. Extreme Pressure 
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جـای گذاشـته اسـت. ایـن      از خود به ایران ۀسفارتنامارسال کرده، کتاب مستقلی با عنوان  اسلامبولکه به 
خـان، نیـز بـا  تقی ایران، میرزا دۀنماینمجالس و مکاتبات وی در طول مذاکرات است.  اثر، حاوی صورت

را به طور پیوسـته در و وزیران امور خارجه مجالس مذاکرات، شاه و صدراعظم     ها و صورت ارسال گزارش
ای از هیجـده  خـان بـاقی مانـده مجموعـه های میرزا تقـی    ش گذاشته است. آنچه از گزار جریان مذاکرات 

هـای اسـناد آرشـیو  زارشی است که بیشتر آنها در میـان مجموعـهها نامه و گ مجلس مذاکرات و ده    صورت
 وزارت امور خارجه موجود است. 

های نمایندگان ایـران و عثمـانی تصـویر دقیقـی از رونـد مـذاکرات چهارجانبـه  اسناد و گزارش
 گذارد. همچنین، از خـلال ها و پیشنهادهای دو طرف در اختیار می ویژه مواضع، ادعاها، اختلاف    به

توان به مواضع نمایندگان روس و انگلیس در اثنای مذاکرات پی بـرد. اسـناد و  ها می اسناد و گزارش
 های دو طرف از منظر تاریخ سیاسی و دیپلماسی دارای اهمیت زیادی است.  گزارش
 

 مجالس    بررسی تطبیقی متن صورت  5
هـای  دور مـذاکرات را بـرای دولـتمجالس هیجـده     ، صورتکنفرانسنمایندگان چهار دولتِ حاضر در 

مجالس نمایندگان ایران و عثمانی، تصویری دقیق از روند مذاکرات چهارجانبـه،     اند. صورت خود فرستاده
گذارد. همچنین، از خلال اسـناد  ها و پیشنهادهای دو طرف در اختیار می ویژه مواضع، ادعاها، اختلاف   به

وان بـه مواضـعِ نماینـدگان روس و انگلـیس در اثنـای مـذاکرات تـ های نمایندگان دو طرف، می و گزارش
های خود از جریان جزئیات مـذاکرات و موضـوعات  سازی دولت برد. نمایندگان دو دولت با نیّت آگاه پی

ای  اند تا متن مذاکرات را به صورت دقیق ثبت و ضبط کننـد، بـه گونـه مهم گفتگوها، نهایت تلاش را کرده
هـر  نماینـدۀمجلـسِ     توان با اندکی مسامحه گفـت مـتن صـورت لم نیفتد. درواقع، میمهمی از ق ۀکه نکت

تـوان گفـت مـتن و محتـوای  حال، نمی مجلسِ طرفِ دیگر است. بااین    متنِ صورت ۀکنند    طرف، منعکس
 ۀشـود تنهـا خلاصـ مجلسِ طرف دیگر است. گاه دیده می    مجلسِ هر یک از طرفین، عینِ صورت    صورت

 مطالب و مواضع اصلی طرف مقابل ثبت و ضبط شده است.
مجالس نمایندگان طـرفین کـه از طریـق شـمارش تعـداد کلمـات     جدای از کمیّت و حجم صورت 

از نظـر کیفیـت هـم  ،)۲جـدول  ←( مجـالس دو طـرف را مقایسـه کـرد    توان کمیّت متن صورت آنها، می
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انـد  یک از دو نماینده تـلاش زیـادی داشـته دهد، هر نشان می توان به مقایسه آنها پرداخت. این مقایسه می
تـوان ارائـه  های زیـادی مـی    تا عین مطالب و ادعاهای طرف مقابل را ثبت و ضبط کنند. در این باره، نمونه

هـای  گـزارش ۀکرد؛ برای مثال، طرح موضـوع مالکیّـت سـلیمانیه در مجلـس پـنجم و ششـم. از مقایسـ
هـا و  انـد تـا حـدّ امکـان مواضـع، دیـدگاه یـک تـلاش داشـته توان دریافت که هر نمایندگان دو دولت می

 ادعاهای طرف مقابل را در گزارش خود منعکس کنند.
مهم دیگـری اسـت  ۀنوع و روش دفاع نمایندگان ایران و عثمانی از مواضع و ادعاهای خود، نکت

مالکیّـت سـلیمانیه  ۀکـه مسـئل که در تحلیل روند مذاکرات باید بدان توجه شود. از مجلس چهارم
کشـیدند. امیـر در پاسـخ  مطرح شد، نمایندگان دو طرف سوابق تاریخی و منـابع تـاریخی را پـیش

افندی که با استناد به تاریخ، درصدد اثبات مالکیّت سلیمانیه بود، بر قلمرو تـاریخی ایـران از آغـاز 
نـاد وزارت (زمـین دانسـت     ب را ایـرانالعـر هبوط آدم به بعد تأکید کرد و حدّ فاصل جیحون تا شـطّ  اس

نمـای  ایران با استناد به جغرافیای جهان نمایندۀمذاکرات،  ۀ. در ادام)۴۵۰، ۱۸ خارجه، سواد مکاتبات، ش
عثمانی در موضع ضعف قرار  نمایندۀ. )جاهمان(کاتب چلبی به دفاع از قلمرو تاریخی ایران پرداخت 

 کـه هـایی دارد. وی در مجلـس ششـم اظهـار داشـت استیگرفت و گفت: این کتاب اشکالات و ک
یافته و بعد از بررسی بـه نـواقص آن پـی بـرده اسـت  الروم    ارزنةای از کتاب کاتب چلبی را در  نسخه

 .)۳۷ ص ،، خطیانوری افندی(
را در زمرۀ  تاریخ نعیماو  گلشن معارف، دستورالانشادر مجلس هفتم، افندی سه کتاب تاریخی 

. امیر در جواب او گفت: ایـن )۴۵ ص ،همان(یخی معتبر برای اثبات ادعای خود پیش کشید منابع تار
آنکـه  اند، حال ها از سوی نویسندگان عثمانی و با نظر به تأمین منافع دولت عثمانی نوشته شده کتاب

ایرانی  این کتاب ۀام، زیرا نه نویسند من به کتاب جغرافیای کاتب چلبی که معتبرتر است استناد کرده
 .  )۶۸۶ص  ،۱ ج ،...گزیدۀ اسناد سیاسی(انتشار آن ایران است  است و نه محلّ 

بـرای  ،برای اثبات ادّعاهای خـود اسـتفاده کـرد. وی» شاهد زنده«در مجلس هشتم، افندی از روش 
 ص ،نسـخۀ خطـی، انـوری افنـدی(مذاکره حاضر کرد  ۀاثبات تعلق محمره به عثمانی، شیخِ کعب را در جلس

. روش استفاده از شاهد زنـده، )جـاهمان(. امیر به اقدام او اعتراض کرد و سخنان شیخ را نامعتبر دانست )۵۱
 صورت گرفت. عثمانی نمایندۀتنها از سوی 

اسناد تاریخی، استناد  ۀهای مختلف، اعم از ارائ یک از نمایندگان در جلسات متعدد با روش هر
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شناختی مناطق سرحدّی، و... تلاش کردند تا  رهنگی و قومبه منابع تاریخی و جغرافیایی، سوابق ف
دو نماینده، در مواردی با استناد به اسناد و  ای مستند اثبات کنند. هر گونه ادعاهای ارضی خود را به

شواهد واحد، تفسیری متفاوت ارائه کردند. گاهی منابع استنادی هر دو نماینده، مشترک و مشابه و 
عثمانی برای اثبات تعلق محمره به عثمانی از روش  نمایندۀبرای مثال،  گاهی نیز متفاوت بود؛

ایران، این روش را با چند دلیل، نامعتبر دانست و با  نمایندۀاستفاده کرد، در حالی که » شاهد زنده«
ت ایران بر محمره پرداخت. از توضیح بیشتر یّ مبه اثبات حاک »مالکیّت موجود«روشِ استناد به 

 آوریم: می ۱های استنادی دو نماینده را در جدول  ترین روش مهم گذریم و می

ین روش      ـ مهم ۱جدول   ایران و عثمانی در دفاع از ادعاهای ارضی نمایندۀهای استنادی دو    تر
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* * * _ * * * _ * * * * *  )خان   تقی میرزا( ایران نمایندۀ

_ * _ * * _ _ * _ _ * * *  افندی) ینورا(عثمانی  نمایندۀ
 

گفتگوهـای نماینــدگان ایــران و عثمـانی در هیجــده دور مــذاکرات  ۀبررسـی تطبیقــی مجموعــ
ایران در بیشتر مسائل و موضوعاتِ مورد اختلاف، با شواهد و دلایل  نمایندۀدهد  نشان می کنفرانس

رات نسـبت بـه ایران در مـذاک نمایندۀعثمانی پرداخته است.  نمایندۀمستند و محکم به ردّ ادعاهای 
عثمانی در چند زمینه از خـود چیرگـی نشـان داد: از منـابع تـاریخی و جغرافیـایی عثمـانی  نمایندۀ

ی موجود در مناطق سرحدّی ارجـاع استفاده کرد، به اسناد و فرامین عثمانی استناد کرد، به منابع مادّ 
عثمانی را  نمایندۀمستندات  الملل است، تأکید کرد؛ که از اصول حقوق بین» مالکیّت موجـود«داد، بر 

 نقد و از آنها برای اثبات حقانیّت ایران استفاده کرد.
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 مجالس از حیث تعداد کلمات صورت ۀمقایس ـ ٢جدول 
 الروم    ارزنة کنفرانسمجالس     فهرست صورت

 نمایندگان مجالس    صورت 
تعداد کلمات  سال ماه تاریخ روز ایران و عثمانی

 مجالس   صورت

 مجلس اول ۱
 ۱۱۳۹ ۱۲۵۹ الثانی    ربیع ۱۵ دوشنبه انوری افندی

 ۲۳۴۸ ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس دوم ۲
 ۸۶۵ ۱۲۵۹ الثانی    ربیع ۱۹ جمعه انوری افندی

 ۸۹۶ ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس سوم ۳
 ۱۵۱۷ ۱۲۵۹ الثانی    ربیع ۲۴ چهارشنبه انوری افندی

 ۲۱۹۷ ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس چهارم ۴
 ۲۰۹۸ ۱۲۵۹ شوال ۱۵ چهارشنبه انوری افندی

 ۳۳۸۹ ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس پنجم ۵
 ۲۴۷۵ ۱۲۵۹ شوال ۲۱ شنبه   سه انوری افندی

 ۳۸۳۰ ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس ششم ۶
 ۲۱۶۴ ۱۲۵۹ شوال ۲۸ شنبه   سه انوری افندی

 ۳۱۶۵ ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس هفتم ۷
 ۱۸۸۷ ۱۲۵۹ ذیقعده ۱۵ پنجشنبه انوری افندی

 ۲۲۳۳ ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس هشتم ۸
 ۱۶۵۰ ۱۲۵۹ ذیقعده ۲۰ شنبه   سه انوری افندی

 ۲۶۹۱ ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس نهم ۹
 ۱۴۴۹ ۱۲۵۹ ذیقعده ۲۷ شنبه   سه انوری افندی

 ۳۰۳۶ ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس دهم ۱۰
 ۱۵۳۱ ۱۲۵۹ ذیحجه ۴ شنبه   سه انوری افندی

 ۲۲۴۱ ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس یازدهم ۱۱
 ۱۸۲۵ ۱۲۵۹ ذیحجه ۱۳ پنجشنبه انوری افندی

 ۲۴۵۸ ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس دوازدهم ۱۲
 ۱۲۷۸ ۱۲۵۹ ذیحجه ۱۹ چهارشنبه انوری افندی

 ۱۶۲۸ ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس سیزدهم ۱۳
 ۲۰۵۷ ۱۲۵۹ ذیحجه ۲۵ شنبه   سه انوری افندی

 ۳۳۶۰ ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی
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 مجلس چهاردهم ۱۴
 ۲۷۷۱ ۱۲۶۰ محرم ۳ شنبه   سه انوری افندی

 ۳۸۶۹ ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس پانزدهم ۱۵
 ۳۴۲۵ ۱۲۶۰ محرم ۱۷ شنبه   سه انوری افندی

 ۵۹۱۴ ˶ ˶ ˶ ˶ خان   رزا تقیمی

 مجلس شانزدهم ۱۶
 ۲۳۰۰ ۱۲۶۰ محرم ۲۵ پنجشنبه انوری افندی

 ۳۰۳۵ ˶ ˶ ˶ چهارشنبه خان   میرزا تقی

 مجلس هفدهم ۱۷
 ۳۴۱۳ ۱۲۶۰ صفر ۲ چهارشنبه انوری افندی

 ۵۰۴۷ ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

۱۸ 
 مجلس هیجدهم

 ۲۲۰۴ ۱۲۶۰ صفر ۱۲ یکشنبه انوری افندی
 ۲۷۱۷ ˶ ˶ ˶ [یکشنبه] خان   میرزا تقی

 
 ۲۸۷۰ ۱۲۶۰ صفر ۱۲ یکشنبه انوری افندی

 ۳۵۲۵ ˶ ˶ ˶ [یکشنبه] خان   میرزا تقی

و تعــداد کلمــات  ۳۸۹۱۸مجــالس انــوری افنــدی     ، تعــداد کلمــات صــورت۲بــر اســاس جــدول 
ــورت ــر     ص ــالس امی ــورت ۵۴۸۴۹مج ــابراین، ص ــت؛ بن ــر  اس ــالس امی ــتر از ک ۱۵۹۳۱مج ــه بیش لم

 مجالس انوری افندی است. صورت
 

 نتیجه  6
نشان  الروم    ارزنةگفتگوهای نمایندگان ایران و عثمانی در هیجده مجلس مذاکرات  مجموعۀبررسی تطبیقی 

به ردّ  ،ایران در بیشتر مسائل و موضوعات مورد اختلاف، با شواهد و دلایل مستند و محکم نمایندۀدهد  می
عثمانی در چند زمینه  نمایندۀایران در مذاکرات، نسبت به  نمایندۀعثمانی پرداخته است.  ندۀنمایادعاهای 

از خود چیرگی نشان داد: از منابع تاریخی و جغرافیایی عثمانی استفاده کرد، به اسناد و فرامین عثمانی استناد 
الملـل اسـت  از اصول حقوق بـینکه » مالکیت موجود«ی موجود در منطقه ارجاع داد، بر کرد، به منابع مادّ 

عثمانی را نقد و از آنها برای اثبات حقانیّت ایران اسـتفاده کـرد. در مجمـوع،  نمایندۀتأکید کرد، مستندات 
عثمانی  نمایندۀخوبی دفاع کند و     دولت خود به» ۀحقوق ثابت«خان با درایت و کیاست، توانست از  میرزا تقی

دهد تا جایی که وی در مجلس هیجدهم به مذاکرات پایان داد و موجب را در موضع ضعف و انفعال قرار 
 قطع مذاکرات شد.
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 منابع
 .۱۳۵۳ تهران،خوارزمی، ، امیرکبیر و ایرانآدمیت، فریدون، 

 .۱۸، ش سواد مکاتبات ۀکتابچ ،ایران ۀاسناد وزارت امور خارج

، به کوشش نصرالله صـالحی، وزارت امـور )۱۲۵۸-۱۲۶۴( الروم    ارزنةدوم  ۀاسنادی از روند انعقاد عهدنام
 . ۱۳۷۷ تهران،، خارجه

، به کوشش عبدالحسین نوایی و میرهاشم محـدث، دانشـگاه مرآة البلدان ،خان اعتمادالسلطنه، محمدحسن
 .۱۳۶۷ تهران،، تهران

 .۱۳۸۵ تهران،، به اهتمام ایرج افشار، توس ،خان امیرکبیر میرزا تقی ،اقبال، عباس
 .اسلامبول ۀسلیمانی ۀکتابخان، ۱۴۴۹ش ، نسخۀ خطی، ایران ۀسفارتنامسعدالله،  محمدسید انوری افندی،

، به کوشش عبـاس اقبـال، علـم ،)۱۲۶۷تا  ۱۲۴۰قاجاریه از  ۀشامل حوادث دور( تاریخ نو ،جهانگیر میرزا
 .۱۳۸۴ تهران،

 .۱۳۶۴ ن،تهرا، اسکندر دلدم، نهال ۀترجم ،در میان ایرانیان ها انگلیسیدنیس، رایت، 

 تهـران،، تصحیح جمشید کیانفر، اساطیربه ، التواریخ؛ تاریخ قاجاریه   ناسخ ،الملک   سپهر، محمدتقی لسان
۱۳۷۷. 

 .۱۳۶۹ تهران،، ، وزارت امور خارجه۱ ج ،قاجاریه ۀدور ،ایران و عثمانی گزیدۀ اسناد سیاسی
مجلس  ۀ، کتابخان۲۷۷۵ش ، ۀ خطینسخ، تحقیقات سرحدیهۀرسال ،تبریزی، میرزا جعفرخان ۀمشیرالدول

 شورای اسلامی.
 .۱۳۶۰ تهران،، ، اقبالمشیری به کوشش محمد، تبریز ۀتاریخ و جغرافیای دارالسلطن ،نادر میرزا

 .۱۳۶۸ ،پاریسخاوران، ، ۱۸۳۴-۱۸۴۸ایران در راهیابی فرهنگی  ،ناطق، هما

، وایح تحدیـد حـدود ایـران و عثمـانیمجموعۀ رسائل و لـ ،خان محبعلی الملک مرندی یکانلو، میرزا ناظم
 .۱۳۹۵ تهران،طهوری، ، تصحیح و پژوهش: نصرالله صالحی

 .۱۳۷۱ تهران،کیهان، ، قاجاریه)(ایران اسناد و مکاتبات تاریخی  ،نصیری، محمدرضا
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